


“La persona rimessa
al centro del tuto.
Questo è il modo
in cui intendiamo
il design.” 

Daniele Lago

‘Putting the individual back in the centre.

That is how we understand design.’ Daniele Lago 
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IL DESIGN 
MIGLIORA 
LA VITA 
E IL TUO 
BUSINESS

Passiamo la maggior parte del tempo fuori casa, in uffici, spazi pubblici, 

alberghi e ristoranti dove lavoriamo, incontriamo gli altri, ci rilassiamo o ci 

divertiamo. Eppure, l’attenzione che di solito viene dedicata a questi luoghi 

non è la stessa che si riserva alla progettazione di un ambiente domestico, 

dove l’obiettivo è far star bene le persone che lo vivono. Lo confermano anche 

le neuroscienze: la vita degli interni influenza profondamente la nostra vita 

interiore, abbiamo un bisogno vitale di stare bene dentro agli spazi. A partire 

da questa consapevolezza, abbiamo trasferito l’esperienza acquisita nella 

progettazione degli ambienti domestici a tutti i luoghi in cui scorre la vita, 

per favorire il benessere individuale e collettivo. Collaboriamo con aziende, 

imprenditori ed associazioni suggerendo soluzioni sinergiche e innovative, 

capaci di fornire servizi integrati e semplificare le scelte progettuali. Il design 

diventa strumento per valorizzare tutti gli spazi in cui passiamo il nostro 

tempo, per renderli accoglienti e distintivi, capaci di generare connessioni e 

nuove opportunità di business. Da qui nasce LAGO DESIGN NETWORK, una 

rete di persone e luoghi diffusi nel territorio e connessi da un grande motore 

di comunicazione, in cui ogni membro è protagonista attivo e può beneficiare 

di inedite possibilità professionali, commerciali e culturali.

DESIGN IMPROVES LIFE AND YOUR BUSINESS

We spend most of our time outside the home, in offices, public spaces, hotels 

and restaurants, where we work, meet people, relax or just have fun.

And yet, the attention that is usually dedicated to these places is not the same 

as that reserved for designing domestic spaces, where the goal is to make the 

people who live in them feel comfortable and be well. This is also confirmed 

by neuroscience: the life of interiors deeply influences our interior lives; we 

have a vital need to be well in the spaces we live and spend our time in. 

Starting from this knowledge, we transferred the experience we have acquired 

designing domestic spaces to all of the places where we spend our lives, 

with the aim of fostering individual and collective well-being. We work with 

companies, entrepreneurs and associations, offering synergetic and innovative 

solutions, capable of providing integrated services and simplifying design de-

cisions. Design is a tool for making the most out of all of the spaces where we 

spend our time, to make them welcoming and distinctive, capable of creating 

connections and generating new business opportunities. This was the origin 

of the LAGO DESIGN NETWORK, a network of people and places located 

throughout Italy and beyond and connected by a powerful communication 

driver, where every member is an active participant and can benefit from new 

professional, cultural and business opportunities.
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MANIFESTO
La nostra
visione
del design. 
Our design vision.

Immediati e semplici.

Immediate and simple.

Progettiamo interni per la tua vita interiore.

We design interiors for your interior life.

Crediamo nelle relazioni umane - atomi e bit.

We believe in the atoms and bits of human relationships.

Abbiamo una bussola - Cervello Cuore Coraggio.

We have a compass—Head Heart Courage.

Pensiamo il pieno per far vivere il vuoto.

We plan the solid to breathe life into the void.

............................................................

La bellezza è nella visione d’insieme.

Beauty lies in the vision of the whole.

L’essenziale per durare nel tempo.

The essentials, for enduring over time.

Il design sei tu, noi forniamo l’alfabeto.

You are the design; we provide the alphabet.

La creatività arriva quando fai ciò che ami.

Creativity comes when you do what you love.

Mai fermi.

Never stop.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.
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IN NO-
VATION

L’innovazione come cultura

La visione a lungo termine di LAGO è guidata dalla ricerca

continua di idee originali su cui costruire prodotti innovativi

e rilevanti, introducendo rivoluzioni e salti evolutivi per il

settore che ci vedono precursori autentici e custodi di una

qualità non replicabile. Un valore prezioso che tuteliamo

con brevetti, marchi, disegni e modelli registrati e che ha

portato al riconoscimento di numerosi premi e menzioni.

Innovation as culture

LAGO’s long-term vision is guided by a constant search

for original ideas for the creation of innovative, relevant

products, introducing revolutions and evolutionary leaps

within the industry that are authentic precursors and

custodians of inimitable quality. We protect the priceless

results of this vision, which has won numerous prizes and

awards, with patents, trademarks and registered design.

Awards and mentions

2018 Air Kitchen – Compasso d’Oro ADI Honorable Mention

2018 LAGO Welcome Cocoon Maldives – World Luxury Restaurants Awards

2018 Premio ICT Smau Innovazione

2017 Lift Chair – Winner of Good Design Award 

2017 Vertigo Table – Winner of Good Design Award 

2017 LAGO Design Network – Premio Nazionale per l’Innovazione nei Servizi 2017 

2017 Talking Furniture – Premio Innovazione Smau

2017 Never Stop Designing Spaces – Winner of ADI Design Index 2017

2017 Air Kitchen – Winner of ADI Design Index 2017

2016 Air Kitchen – Winner of Good Design Award

2016 LAGO Interior Life Network –Selected by ADI Design Index 2016

2016 Air Kitchen - Best Product/Kitchen Section – Salone del Mobile.Milano Award 2016

2014 Premio ICT Smau Innovazione

2014 Appartamento LAGO – Compasso d’Oro ADI Honorable Mention

2014 Joynt Chair – Compasso d’Oro ADI Honorable Mention

2011 Et Voilà – Winner of Good Design Award 

2010 Air Sofa – Winner of Good Design Award 

2009 Olga – Premio ICT Smau Innovazione

2009 LagoLinea Shelf– Winner of Good Design Award

2009 Huggy Armchair – Winner of Good Design Award

2008 36e8 Kitchen – Winner of Good Design Award 

2002 Statica Bookshelf – Selected by Biennale 

2001 Net Storage – Selected by IDot
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La persona al centro

La LAGO FABBRICA nasce per essere una “non fabbrica” di 11.000 

mq: una grande casa per una famiglia di centinaia di persone, costruita 

secondo i principi della bioarchitettura. Portatrice di un Lean Thinking utile 

a produrre un design sostenibile e personalizzabile, la LAGO FABBRICA 

pulsa di energia: permeata dalla luce dei tramonti che attraversano le 

pareti perimetrali trasparenti, restituisce vitalità autentica, perché l’uomo 

che produce è anche l’uomo che consuma.

Qui, come in una grande casa, sicurezza, salute e benessere della 

persona rappresentano da sempre un valore imprescindibile. Per questo, 

abbiamo deciso di adottare misure volte alla tutela della salute e della 

sicurezza delle persone, implementando un sistema di gestione in linea 

con i requisiti dello standard internazionale OHSAS 18001. Costruita con 

materiali nobili pensati per durare, LAGO FABBRICA è anche il simbolo 

del nostro rispetto per l’ambiente e del costante impegno per la sua pro-

tezione. Da qui continuiamo ad abbracciare valori e responsabilità volti a 

tutelare la nostra terra attraverso la nostra cultura e le scelte che facciamo 

ogni giorno. L’implementazione di un sistema di gestione ambientale

secondo lo standard ISO 14001 è simbolo della nostra volontà di sal-

vaguardare l’ambiente giorno dopo giorno.

The individual in the centre

The LAGO FABBRICA was designed to be an 11,000 square-metre ‘not-fac-

tory’: a huge house for a family of hundreds, built following the principles 

of bio-architecture. Using Lean Thinking to help produce sustainable, cus-

tomisable design, the LAGO FABBRICA pulses with energy. Permeated by 

the light from the sunsets that come in through its transparent exterior walls, 

the space is filled with authentic vitality, since the person who produces is 

also the person who consumes.

There, just like in a big house, safety, health and well-being have always 

been an non-negotiable value. This is why we decided to adopt measures 

designed to protect everyone’s health and safety, implementing a manage-

ment system compliant with international standard OHSAS 18001. Built 

with materials designed to last, the LAGO FABBRICA is also a symbol of 

our respect for the environment and our constant work to protect it. We are 

committed to embracing values and responsibilities aimed to protect our 

Earth through our culture and the choices we make every day. The imple-

mentation of a management system compliant with standard ISO 14001 is 

a symbol of our desire to protect the environment each and every day.

LAGO 
FABBRICA
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Surrounded by nature, the LAGO FABBRICA looks like

a glass and wood house, with large windows

that fill it with light and showcase spectacular sunsets.

LAGO FABBRICA ha l’aspeto 
di una casa in vetro e legno, 
immersa nella natura, con 
grandi vetrate che la inondano 
di luce e che mostrano 
spetacolari tramonti.
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QUALITY

L’intelligenza dei polpastrelli

per l’eccellenza del prodotto

Ogni arredo che esce dalla LAGO FABBRICA viene 

realizzato con grande attenzione alla qualità e alla 

durevolezza dei materiali, coniugando in ogni singolo 

pezzo l’affidabilità di processi industriali e la dedizione 

di una cura artigianale. Chi lavora al prodotto infonde 

su di esso un patrimonio di esperienza costruito nel 

tempo attraverso l’intelligenza dei polpastrelli, curando 

ogni piccolo dettaglio, anche quello meno visibile.

The intelligence of the fingertips

for the excellence of the product

Every piece of furniture that leaves LAGO FABBRICA

is made with rigorous attention to the quality and dura-

bility of the materials used, combining the reliability of 

industrial processes and the dedication of craftsmanship 

in every single piece. The people working on the prod-

ucts contribute a wealth of experience acquired over 

time through the intelligence in their fingertips, attentive 

to every detail, including the less noticeable ones.
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Le venature tridimensionali di un innovativo massello di

rovere alleggerito, lavorato artigianalmente, regalano un 

percorso tattile ed emozionale. Il termotrattamento lo

rende estremamente resistente e impermeabile ai liquidi, 

preservandone la bellezza nel tempo.

The three-dimensional grain of this innovative lightened, 

solid oak, processed using artisan methods, offers a 

tactile and emotional experience. It is heat-treated to 

make it extremely strong and impermeable, so that it 

preserves its beauty over time.

Wildwood,
il legno centenario 
con un’anima.

Wildwood, old wood with a soul.
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La rivoluzione digitale applicata al design: XGlass 

coniuga la resistenza e la perfezione di un materiale 

nobile come il vetro al fascino di molteplici materiali. 

Lastre con spessori minimi permettono di ottenere 

oggetti dalle forme innovative e di rivestire con conti-

nuità di pattern importanti volumi monolitici.

The digital revolution applied to design: XGlass 

combines the strength and perfection of glass with 

the fascination of many materials. The thin sheets 

make it possible to create objects with innovative 

forms and cover large monolithic volumes with a 

continuous pattern.

XGlass, nuove 
espressioni
materiche del vetro.

XGlass, new material expressions for glass.
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Un dettaglio distintivo di tutti i contenitori delle 

collezioni LAGO, impreziosito dalla costruzione a 45° 

che rivela una soluzione tecnologica ed innovativa 

grazie alla quale si ottiene una perfezione formale

e un’elevata solidità.

A distinctive detail found in all of the containers in the 

LAGO collections, enhanced by 45° construction, this 

innovative technological solution brings formal perfec-

tion and increased solidity to each piece.

L’originale iligrana
in alluminio.

The original aluminium facing.
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Da sempre LAGO porta avanti la scelta di utiliz-

zare in fase produttiva materiali che non impattano 

sull’ambiente, con alti standard qualitativi,

riducendo gli scarti e la quantità di materiale

prodotto. L’utilizzo di vernici all’acqua, prive di solventi 

che evitano l’emissione di sostanze organiche

volatili nocive nell’ambiente, permette una migliore 

qualità dell’aria, mantenendo i vostri interni salubri.

LAGO has always advanced its commitment to using 

materials in the production phase that do not have a

negative impact on the environment by adhering to high 

quality standards, reducing waste and the quantity of 

material produced. The choice of waterbased,

solvent-free paints that do not emit noxious volatile 

substances into the environment improves air quality, 

keeping your interiors healthy.

Vivere in ambienti salubri.
Live in healthy environments.
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Il vetro diventa magico ambasciatore di un design che

vuole portare leggerezza e sorpresa nei luoghi dove 

scorre la vita. La selezione del vetro extrachiaro dona 

la massima trasparenza alle lastre, che sorreggono 

tavoli, madie, divani, cucine e letti, garantendo una 

resistenza sei volte superiore al vetro normale grazie 

al processo di tempera.

Glass becomes a magical ambassador of design that 

brings lightness and surprise to the places where we 

live our lives. Extra-clear glass lends maximum transpar-

ency to the sheets, which are used to support tables, 

sideboards, sofas, kitchens and beds, guaranteeing a 

degree of resistance that is six times higher than that of 

normal glass, thanks to a heat-treatment process.

Apparente leggerezza,
grande resistenza.

Apparent lightness, extreme strenght.
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Oggetti che sfidano le leggi della fisica nascono 

da un eccellente team di ricerca e sviluppo. Tutti i 

prodotti superano severi test di sicurezza che ne 

garantiscono la massima affidabilità: arredi

magicamente sospesi come il letto Fluttua, testato per 

sostenere un carico di 240 kg.

Our research and development team creates objects 

that challenge the laws of physics.

All of our products pass rigorous safety tests that 

guarantee their total reliability: magically suspended 

furniture like the Fluttua bed, tested to support up to 

240 kilograms at its farthest edge.

Garanzia
di aidabilità.

Reliability guarantee.
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La semplicità dialoga con ogni stile 

Il design LAGO affonda la sua forza nella semplicità,

caratterizzato da pulizia di forme e di linguaggio,

modularità e mimesi architettonica, sprigionando un’innata

capacità di dialogo con stili e contesti diversi.

Simplicity that dialogues with every style

The strength of LAGO design is rooted in simplicity, 

characterised by a cleanliness of forms and language, 

modularity and architectural mimesis, unleashing

an innate capacity to dialogue with different styles

and contexts.

TIMELESS
DESIGN
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LAGO
DESIGN 
NETWORK

Il social network fisico

Un social network fisico costruito su una visione 

d’insieme che guarda al design come attivatore di con-

nessioni e risorsa culturale portatrice di significato.

È una rete di più di 200 luoghi diffusi sul territorio,

che collega negozi, abitazioni, uffici, musei, ristoranti

e alberghi. In questo grande network in espansione,

ogni membro è protagonista attivo e può beneficiare

di inedite opportunità di business e di nuove connes-

sioni umane.

The physical social network

A physical social network built on a vision that sees 

design as an activator of connections and a cultural 

resource bearer of meaning. It is a geographically wide 

network of people and places that connects stores, 

homes, offices, museums, restaurants and hotels. Thanks 

to our powerful communication engine, we link every 

site in this vast network, where every member is an ac-

tive leader and can benefit from new business

opportunities and human connections.
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LAGO
COM MUNITY

20 Milioni di persone connesse da atomi e bit

La “rivoluzione digitale” sta cambiando il mondo e la 

vita degli individui: una realtà che LAGO ha colto da 

tempo e integrato nel suo DNA, creando una vasta 

Community, dinamica e vitale, costituita da più di un 

milione di persone attive sui social network e interessate 

all’universo dell’interior design nella galassia del

web. Il design, nell’epoca del digitale, entra nelle nostre

vite per migliorarle, attivarle e connetterle. Il connubio tra

i mondi del “digitale” e del “design” ha portato

all’ideazione del lungimirante progetto Talking Furniture, 

che porta l’Internet of Things nel mondo dell’arredo.

20 Million people connected by atoms and bits

The ‘digital revolution’ is changing the world and people’s

lives. LAGO has long been aware of this and integrated it

into its DNA, creating a vast, dynamic, vital Community,

made up of more than a million people active on social

networks and interested in the world of interior design in

the web universe. Design, in the digital age, enters our lives 

to improve, activate and connect them. The marriage

between the ‘digital’ and ‘design’ worlds led to the

creation of our visionary project Talking Furniture, which

brings the Internet of Things to the furniture world.

36 37THINKING CIRCULARLAGO PUBLIC SPACES



LAGO
FOR
ARCHITECTS

Un network professionale e culturale

Entrare a far parte del network LAGO riservato ad 

architetti e interior designer permette di avvalersi di 

risorse tecniche e di un team a supporto di ogni fase 

della progettazione. Una serie di iniziative dedicate 

consentono di diventare protagonista del network, am-

plificando le connessioni e le possibilità di business dei 

professionisti che ne fanno parte. I progetti realizzati 

vengono pubblicati e promossi nei canali di comunica-

zione LAGO, con una visibilità estesa grazie all’accesso 

a una Community di milioni di persone.

A professional and cultural network

Joining the LAGO network reserved for architects and 

interior designers gives you access to technical resourc-

es and a support team for every phase of the planning 

process. A series of dedicated initiatives offer an oppor-

tunity to become a leading figure within the network, 

expanding the connections and business opportunities 

of the professionals who belong to it. Members’ projects 

are published and promoted on the LAGO communica-

tion channels, enjoying broad visibility thanks to access 

to a Community numbering in the millions.
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TALKING
FURNITURE

Memorizzare la vita attorno agli arredi

Una piccola magia resa possibile dall’utilizzo della tec-

nologia NFC: dal connubio tra design e digitale nasce 

una tecnologia che cambia i paradigmi della

relazione tra uomo e prodotto. Degli arredi con cui 

dialogare che, attraverso lo smartphone, stimolano 

l’interazione e memorizzano momenti unici.

Record the life that happens around furniture

From the marriage of design and the digital, a bit of 

magic made possible by NFC technology that changes

the paradigm of the relationship between product and 

user. Furniture that you can talk with, through your 

smartphone, stimulating interaction and recording 

special moments.

Tuti i prodoti LAGO 
sono dotati di tag 
NFC, basta strisciare 
il tuo smarthphone 
sul tag per iniziare
il dialogo.
All LAGO products have NFC tags, just hover your 

smartphone over the tag to start the conversation.
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La cura del design 
diventa accoglienza.

Translating attention to design into hospitality.

L’accoglienza passa sempre di più attraverso spazi esclusivi, orientati all’ospite, al suo benessere 

e alle sue necessità. Poter ottimizzare ogni tipo di struttura ricettiva attraverso una progettazione 

sartoriale, in grado di dare carattere a ogni spazio e renderlo unico, confortevole, è l’obiettivo 

alla base di LAGO WELCOME, un progetto di ospitalità diffusa dedicato a vari tipi di strutture ri-

cettive: seconde case che si vogliono rinnovare per dar loro nuove potenzialità commerciali, B&B, 

alberghi nella loro interezza o aree specifiche come suite o hall. Attraverso un design dedicato, 

studiato sulle peculiarità di ogni location, LAGO si offre come interlocutore unico per aumentare 

il valore percepito di ogni spazio, ottimizzando i tempi e le procedure. Ogni LAGO WELCOME è 

un racconto a sé che accoglie il viaggiatore come in una casa, rendendo straordinaria e indimen-

ticabile la sua esperienza di viaggio.

Con il progetto LAGO WELCOME, ogni spazio è connesso all’interno del LAGO DESIGN NET-

WORK, che ne moltiplica le potenzialità commerciali e ne dà un’ampia visibilità su canali online 

e offline. LAGO garantisce una conversazione privilegiata con il proprio pubblico e un alto 

grado di reputation grazie ad un piano di comunicazione personalizzato per il tuo business.

HOTELS AND BED&BREAKFASTS

Hospitality is increasingly found in exclusive spaces, oriented towards guests, their well-being 

and their needs. Being able to optimise all types of hotel, B&B and more through tailored design 

capable of lending character to any space and making it unique and comfortable: this is the goal 

of LAGO WELCOME, a wide-ranging hospitality project devoted to various categories of accom-

modation: from second homes that the owners want to renovate in order to create new business 

potential to B&Bs or hotels in their entirety or with a specific focus on individual areas like suites 

or reception. Through a dedicated design, conceived based on the unique features of each loca-

tion, LAGO offers itself as a single interlocutor with the goal of increasing the perceived value 

of each space and optimising time and processes. Each LAGO WELCOME is a story unto itself 

that welcomes guests as if it were at home, guaranteeing an extraordinary, unforgettable travel 

experience.

With LAGO WELCOME, each space is connected within the LAGO DESIGN NETWORK, which 

multiplies its business potential and gives it broad online and offline visibility. LAGO guarantees 

privileged conversation with its own audience and a strong reputation thanks to a communication 

plan tailored to your business.

HOTEL E BED
AND BREAKFAST
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Un atollo vergine nel mezzo dell’Oceano Indiano, 

un lembo di terra, sabbia e natura incontaminata, 

dolcemente appoggiato su acque cristalline: Cocoon 

Maldives è un resort immerso in un contesto fuori dal 

comune. Per una location così esclusiva, il tour operator 

Azemar ha incontrato LAGO per dare vita a una nuova 

esperienza di viaggio e accoglienza.

IL PRIMO RESORT DI DESIGN
NELL’OCEANO INDIANO

THE FIRST DESIGN RESORT 
IN THE INDIAN OCEAN
A virgin atoll in the middle of the Indian Ocean, a nar-

row strip of land, sand and pristine nature, gently resting 

on crystalline waters: Cocoon Maldives is the first design-

driven resort in the Maldives, immersed in an anything 

but ordinary context. For this exceptionally exclusive 

location, the tour operator Azemar selected LAGO to 

create a new experience of travel and hospitality.

LAGO WELCOME Maldives @Cocoon Maldives

WELCOME TO MALDIVES

SATA 2017 award for Leading Designer Hotel / Resort

2018 World Luxury Restaurant Awards
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Air Sofa
Softswing
Lastika Armchair

Dal ristorante alla 
reception, ino alla 
suite presidenziale e 
alle 146 camere, il ilo 
condutore è un unico 
design che veste 
l’intera isola.

From the restaurant to the reception area,

the presidential suite and 146 guest rooms,

what unites them all is a unique design that 

clothes the entire island.
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Air Wildwood Table
Air Wildwood Bench

Nel ristorante, il lungo 
Community Table si 
pone al servizio delle 
relazioni umane.

In the restaurant, the large Community Table serves 

the purpose of encouraging human relations.
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La leggerezza del design 
dialoga perfetamente con 
la natura incontaminata
e le acque cristalline.

The lightness of the design dialogues seamlessly 

with the pristine nature and crystalline water that 

surround the complex.

Air Wildwood Bed
Colletto Table



Depth Basin

A partire dagli appartamenti, situati al confine tra mare e terra, LAGO ha 

realizzato ambienti concepiti con cura sartoriale al fine di dare vita ad 

un’esperienza all’altezza del luogo incredibile nel quale sono immersi.

Per queste piccole ville, la scelta è stata quella di limitare al massimo 

l’impatto delle costruzioni preservando la natura perimetrale ed enfatizzando 

la natura quanto più possibile: da ogni punto di tutte le camere si aprono 

scorci progettati per mantenere una costante relazione visiva con il paesaggio.

Starting with the apartments, located at the edge dividing land and sea, 

LAGO created tailored spaces that offer guests an experience equal to the 

extraordinary place that surrounds them. For these little villas, a decision was 

made to limit the impact of the buildings as much as possible, preserving the 

perimetral nature and emphasising the natural surroundings to the highest de-

gree possible: from every point in all of the guest rooms, one can enjoy views 

designed to maintain a constant visual relationship with the landscape.

Air Wildwood Bed
36e8 Basin
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Gli arredi sospesi e leggeri
come il tavolino e il divano 
Air celebrano la suggestiva 
trasparenza del paesaggio.

The suspended and light furnishings such as the Air coffee table and sofa 

celebrate the evocative transparency of the surrounding landscape.

Air Sofa
Air Coffee Table Depth Basin
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Air Wildwood Table
Dangla Chair

“Quando ho incontrato Alessandro, abbiamo
condiviso da subito l’opportunità di sviluppare 
assieme un’accoglienza contemporanea, dalla 
forte personalità, in grado di entrare in empatia 
con il luogo circostante.” 

Daniele Lago

‘When I first met Alessandro, we immediately shared the desire to create a welcoming resort with a strong

personality capable of entering into empathy with the surrounding environment.’ Daniele Lago
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Progettare l’eccezionalità si traduce in un concept sartoriale che vuole 

trasmettere leggerezza e gioia, risuonando con la capacità del luogo di 

emozionare nel profondo. Creare uno spazio empatico in grado di ricevere 

il viaggiatore in un ambiente accogliente è stato l’obiettivo che ha guidato 

LAGO per il progetto di interior di questo nuovo resort “Five Star Friendly”, 

situato nella splendida isola di Ookolhufinolhu. Il resort ospita 146 camere, 

una suite presidenziale, una reception e un ristorante. In tutti gli ambienti il 

design si pone al servizio delle relazioni umane e la leggerezza degli arredi 

instaura un continuo dialogo con la natura.

Creating an empathetic, welcoming space for visitors was the goal that 

guided LAGO’s project for the interior of this new ‘Five Star Friendly’ resort, 

located on the stunning island of Ookolhufinolhu. The resort includes 146 

guest rooms, a presidential suite, a reception area and a restaurant. In all of 

the spaces, design is at the service of human relationships and the lightness 

of the furnishings creates a continuous dialogue with the surrounding nature.

Lo showcooking atraverso la 
cucina MadeTerraneo diventa 
un’esperienza che fonde design
e cultura del cibo.

In the MadeTerraneo kitchen, showcooking events become

an experience that blends design and food culture.

36e8 MadeTerraneo Kitchen
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Air MadeTerraneo Table 
Dangla Chair



The Pinball Luxury Suites è un nuovo format di ospitalità 

a cinque stelle che propone servizi misurati sulla 

personalità degli ospiti in un ambiente che non è 

solamente struttura ricettiva ma anche hub di design. 

Tre eleganti appartamenti di lusso ricavati dal restauro 

di un palazzetto del XV secolo sono completati da un 

originale museo del flipper con una collezione familiare.

IL NUOVO LUSSO
È SENTIRSI A CASA

THE NEW LUXURY
IS FEELING AT HOME
The Pinball Luxury Suites is a new type of five-star accom-

modation, offering services tailored to the personality of 

its guests in a setting that goes beyond that of a typical 

hotel, also serving as a design hub. The hotel includes 

three elegant luxury apartments created through the res-

toration of a 15th-century building, and a unique pinball 

museum built around a family collection.

LAGO WELCOME Viterbo @The Pinball Luxury Suites

LUXURY APARTMENTS
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Un’ospitalità di lusso a 360°: The Pinball Luxury Suites offre tre appartamenti completi progettati per accogliere turisti 

e amanti dell’interior design che vogliano fare l’esperienza di una visita in Italia apprezzando anche la qualità degli 

arredi e dei prodotti di interior Made in Italy.

Total luxury hospitality: The Pinball Luxury Suites offers three complete apartments designed for tourists and interior 

design lovers who want an experience of Italy that includes appreciation of the quality of Italian-made furnishings and 

products for the interior. 

Lo spazio interno di 
ogni appartamento 
accoglie anche il più 
esigente dei visitatori.

The interior of each apartment was designed to meet 

the needs of even the most demanding guests.

Air Sofa
36e8 Storage
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Nella suite, l’interior è orchestrato in maniera geomet-

ricamente perfetta, come nel più preciso dei collage. 

Un sorprendente fuori scala dei pattern ingigantisce il 

dettaglio degli acrobati quasi a dimensione umana e 

dialoga senza soluzione di continuità con l’arredo: le 

mensole in legno scuro e l’armadio Et Voilà completano 

il pattern in un suggestivo continuum cromatico.

In the suite, the interior was organised with geometric 

perfection, like an exactingly precise collage.

A surprising enlarged detail of acrobats blown-up 

almost to life size creates an uninterrupted dialogue 

with the furnishings, the dark-wood shelves and Et 

Voilà wardrobe completing the pattern in an evocative 

chromatic continuum.

Air Bed
Et Voilà Wardrobe
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“Ospitare con
stile italiano
è un’esperienza 
sorridente
e teatrale.”

‘Italian-style hospitality is a pleasant

and theatrical experience.’

A dialogue with
Simone Proieti Gai, 
founder of The Pinball 
Luxury Suites

A cura di Virginio Briatore

Curated by Virginio Briatore

Da dove deriva questo nome? Ci fai un breve cenno

su storia e contesto?

The Pinball è a Viterbo: città termale e sede papale nel XIII secolo. 

Il quartiere medievale è il più esteso e meglio conservato d'Europa. 

La Pinball Machine è il flipper, un incredibile gioco che ha un ruolo 

importante nella nostra storia. Siamo una family company: Giacomo 

Scarsella, il capo famiglia, ha commerciato per mezzo secolo macchine 

d'intrattenimento e per puro amore nel tempo ne ha custodite in privato 

alcune centinaia. Abbiamo scoperto anni fa che è involontariamente 

diventato uno dei primi collezionisti di flipper al mondo. In omaggio 

a lui e al suo lavoro The Pinball Luxury Suites ospita al piano terra 

un minuscolo museo del flipper: un'installazione di due stanze, a 

disposizione esclusiva dei nostri ospiti. 

Per questa esperienza innovativa di ospitalità avete

scelto molti arredi LAGO; da dove nasce l’idea?

La filosofia contemporanea LAGO si sposa perfettamente con le linee 

austere, sacrali, di questo palazzetto del XV secolo. Per il lavoro di 

restauro, ripristino e curatela che abbiamo svolto, ha rappresentato 

un vantaggio fondamentale poter contare su un'azienda partner che 

ci ha offerto soluzioni di interior per tutti gli ambienti: LAGO ci ha 

permesso di concentrare in un unico brand molte linee di fornitura. 

Imprenditorialmente LAGO è una scelta vincente perché ti offre un 

unico referente, un pacchetto completo, una consulenza fondamentale, 

con una conseguente ottimizzazione dei tempi e delle procedure.

What is the background for this name? Can you give us a 

brief summary of its history and context?

The Pinball is in Viterbo, which is a spa town and was a papal seat in 

the 13th century. The medieval quarter is the largest and best preserved 

in Europe.

The pinball machine has played an important role in our history. 

We are a family-run company, and the head of the family, Giacomo 

Scarsella, sold arcade games for half a century and, out of pure love, 

privately collected a few hundred of them. We discovered years ago 

that he had unintentionally become one of the top pinball collectors 

in the world. In homage to Giacomo and his work, The Pinball Luxury 

Suites houses a small pinball museum on the ground floor: a two-room 

installation available exclusively to our guests. 

For this innovative hotel experience, you chose a lot of 

LAGO furnishings. What drove that choice?

LAGO’s contemporary philosophy pairs perfectly with the austere, 

sacral lines of this 15th-century building. For the restoration and 

refurbishment of the structure, it was a fundamental advantage to be 

able to count on a partner company that could offer interior solutions for 

all of the spaces. LAGO made it possible for us to concentrate multiple 

supply chains in a single brand. Entrepreneurially, LAGO is a winning 

choice because it offers you a single contact, a complete package and 

fundamental consulting, with the consequential optimisation of time 

frames and process.
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Non solo gli arredi ma anche i pezzi artigianali, gli 

oggetti e il cibo contribuiscono a creare uno stile con una 

forte componente di italianità. Quale pensiero sottende 

quest’offerta così ampia e di alto livello?

The Pinball esprime l'intenzione etica di ospitare e mostrare il meglio che 

l'Italia può offrire al mondo nel XXI secolo.

L'ispirazione è nata dall'evocazione dei viaggi che i transatlantici italiani 

facevano verso gli Stati Uniti negli anni sessanta. Quegli incredibili musei 

viaggianti portavano a New York il più alto design, i migliori artisti, il 

cibo e il servizio più raffinati che allora potessimo proporre.

Dal piccolo museo del flipper alla stanza dei giochi, dalle 

illustrazioni protagoniste alle allegre camerette LAGO per i 

bambini, sembra esserci una componente ludica nel vostro 

approccio all’ospitalità. È parte del DNA di famiglia?

Il nome stesso di questa struttura è quello di un gioco; ospitare con stile 

italiano è storicamente un'esperienza sorridente e, concettualmente, 

antropologicamente, teatrale. Nel nostro caso abbiamo creato scenari di 

italianità in cui il ruolo giocoso dell'essere ospiti è generatore di business.

Not just the furnishings, but also the artisan pieces, the 

objects and the food all contribute to creating a style with 

a strong Italian component. What is the idea behind this 

broad, top-flight offering?

The Pinball has made an ethical commitment to hosting and displaying 

the best that Italy has to offer the world in the 21st century.

The inspiration for this was the trips that Italian transatlantic ships made 

to the United States in the 1960s. Those incredible travelling museums 

brought to New York the finest design, the best artists and the most 

refined food and services that we could offer at the time.

From the small pinball museum and the game room to 

the artwork and the cheerful LAGO children’s rooms, 

there seems to be a playful element in your approach to 

hospitality. Is that part of the family DNA?

The hotel itself was named after a game. Italian-style hospitality is 

historically a pleasant and, conceptually, anthropologically, theatrical 

experience. In our case, we created scenarios of what it means to be 

Italian where the playful role of being a host is a business generator.
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La camera da letto è concepita come una nicchia aperta, decorata con la carta da parati creata dall’artista Claudia 

Scarsella: i soggetti delle grafiche sono estratti dai temi dei flipper e rielaborati in pattern originali. La sospensione guida 

l’intero progetto di interior della stanza, con il letto Fluttua che porta leggerezza assieme ai comodini sospesi 36e8.

Air Wildwood Shelf
36e8 Storage
Dangla Chair

The bedroom was conceived as an open niche, decorated with wallpaper designed by the artist Claudia Scarsella. The 

subjects of her graphics were drawn from pinball themes and transformed into original patterns. Suspension guides the 

whole interior design of the room, with the Fluttua bed, which adds lightness, and the suspended 36e8 bedside tables.

Fluttua Bed
36e8 Bedside Table
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Nato dalla ristrutturazione di un edificio storico di 

Maglie, nel cuore del Salento, il boutique B&B Corte 

Campanile è frutto della volontà di recuperare un an-

golo del centro storico, creando un gioiello ricettivo che 

sposa tradizione e design: una struttura con una storia 

da raccontare e da vivere.

BELLEZZA DA CELEBRARE

CELEBRATING BEAUTY
Emerging from the renovation of a historical building in 

the shadow of the bell tower of Maglie, in the heart of 

Salento, the boutique B&B Corte Campanile emerged 

from the desire to reclaim a corner of the town’s historical 

centre, creating a gem-like hotel that combines tradition 

and design: a place with a story to tell and experience.

LAGO WELCOME Puglia @Corte Campanile Boutique B&B

REVISITING HISTORY
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Loto Table
Dangla Chair
Air Sofa

Ogni ambiente del boutique 
B&B pugliese regala piccole 
suggestioni in equilibrio tra 
storia e linee contemporanee.

Every space in this Puglia boutique B&B offers a balance between 

history and contemporary lines.
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